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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[…]

Baes zegt 200 fr van de pacht1  dat niet te vele en is ik zoude zeer blijde zijn, hij schrijft mij dak zeere moet

schrijven naer u en dat gij al zult doen voor mij dat gij kont

ik zal eenen grooten paternoster lezen voor u ik kan anders niet doen dan dat als er nieuws is laet het mij wetten

ik zal koomen

in afwagting mijne hertelijke groetenissen

Marie De Bo

in veel verdriet

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 Marie De Bo, de zus van L. L.De Bo, moest na zijn dood de dekenij in Poperinge verlaten en is dan een sukkelweg opgegaan om een

woning te vinden. Uiteindelijk is ze in het Begijnhof in Kortrijk beland.

Zie ook brief van Pieter Baes aan Guido Gezelle van xx/[11-12/1885]. In de brief van Ludovicus Huys aan onbekend, 04/10/1885 staat:

“3o Voor wat de zuster aangaat, zy rekent dat, indien zy koste een betamelyk huisje vinde, zonder pacht, zy door de weereld zou

geraken voor den tyd dat haren neef in studie is. Volgens my zy rekent wat leege en ‘k geloove dat er wat zoude moeten by zyn. Ik

stelle 250 frank voor zes of zeven jaren. Zy zoude geerne een huisje huren te Ruysselede En daarin geef ik haar grootelyks gelyk.

Hier en heeft zy hoegenoemd noch kennissen noch vrienden, daar heeft zy er veel, en onder de beste klassen." (Correspondentie na

de dood van Leonard Lodewijk De Bo (7 brieven), Guido Gezellearchief nr.10804.)

Geselecteerde weergave: leestekst 1

https://edities.kantl.be/gezelle/ed/DALF.db.gg.11875




xx/[11-12/1885], [Poperinge], Maria (Marie) De Bo aan [Guido Gezelle] i

Briefbeschrijving

Verzender De Bo, Maria

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum xx/[11-12/1885]

Verzendingsplaats Poperinge (Poperinge)

Annotatie Datum gereconstrueerd op basis van brief van Guido Gezelle aan P. Baes (nr.5564) ;

adressaat en plaats gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Annotatie Datum gereconstrueerd op basis van brief van Guido Gezelle aan P. Baes (nr.5564) ;

adressaat en plaats gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager enkel vel, 106x134

wit, vierkant geruit (groot)

papiersoort: 1 zijde beschreven, inkt

Staat fragment: bovenkant van vel ontbreekt

Toevoegingen op blanco zijde 2 links: taalkundige notities (inkt, verticaal, hand G.G.)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 7885

Bibliotheekrecord https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=|library/v/obbrugge/gezelle|14227
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Inhoud

Incipit Baes zegt 200 fr van de pacht dat

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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